Rai:

「なら……」

My translation: In that case…

Battle Choice A (Countdown: 9 seconds):
· Triangle: 先手必勝 (Victory goes to the one who makes the first move.)

· X: まずは牽制で様子を見る！ (First I’ll use a feint to assess the situation!)

· Do nothing (Automatically Triangle)

Choose: Triangle

Narration:
敵集団に向けてフルオートで弾をバラまく。　当たってくれれば儲けモノだが……

My translation: I fired a full spray of automatic bullets at the enemy group. I succeeded in hitting them, but…

(Some voices speak now in background, basically saying “Attack him!”, I think.)

Narration:

そう上手くはいかず、ゲラスゴーはすばや散開する。　訓練された兵士の動きだった。
My translation: It didn’t have any effect, and the Glasgows quickly spread out. They were the movements of well-trained soldiers.

Rai:

「さすがに通用しない、か……」

My translation: As one would expect, they’ve spread out, huh… (Unsure)

しかし、それは想定の範囲内だった。　敵は二機と三機に分かれ、戦力を分散している。
My translation: However, that was within the scope of my expections. The enemy dispersed and divided themselves into groups of two and three.

山中であることが幸いし、樹や岩などの障害物を利用して立ち回れば勝機はありそうだ。
My translation: Luckily, we were in the mountains, where the rocks and trees act as obstacles against the enemy giving me a chance to win.

考えられる時間は少ない。　素早く次の行動を決めなければ！
My translation: I don’t have any time to think. I have to quickly decide on my next action!
Battle Choice C (Countdown: 4 seconds):
· Triangle: 三機の方へ突っ込む (I’ll thrust at the group of three.)

· X: 二機の方に突っ込む (I’ll crash into the group of two.)

· Do nothing (Automatically Triangle)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
